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Meaning-based Quotation; The Key to Understanding the Differences in 

Companions’ Masahif

 

1 Najafi Ruhollah 

Abstract 

One of the important events in the history of the Quran is that some of the 

companions of the Prophet of Islam have collected their versions of the Quran 

and there are many differences between their versions and the official version 

that was compiled by the order of the third caliph, including additions, 

deficiencies, conversions and displacements of the report. The purpose of this 

article is to find out the main factor behind the emergence of different writings 

of the Quran by the Companions, and in this regard and it presents the possible 

hypotheses. The method of this research is “inference through the best 

explanation”; this means that after evaluating competing hypotheses, a 

hypothesis with greater explanatory power is selected. The interpretation of the 

differences, the addressing of the differences and the different recitations of the 

Quran by the Prophet are hypotheses that have been put forward to explain the 

origin of the differences in the Companions’ Masahif, but due to the wide scope 

of the differences, these three hypotheses appear to lack explanatory power. On 

the other hand, the hypothesis of transliteration in the meaning of the verses of 

the Quran is consistent with numerous historical evidence and is capable of 

comprehensively explaining the differences between the Companions in reading 

and writing the Quran. 
Keywords: Meaning-based Quotation, Recitations (Qira’at) of the Quran, 

Quranic Masahif, Differences between the Masahif, Companions. 
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 پژوهشیعلمی ـ مقاله 

  **نقل به معنا؛ کلید فهم اختلاف مصاحف صحابهنقل به معنا؛ کلید فهم اختلاف مصاحف صحابه
 **الله نجفیحور

 چکیده
، ر مل  ا م   صمااب بنخمی از تماری  رمن آ  آ ا مه  م   یکی از رخدادهای مهم 

های ایشاآ با نسخ  ر می  م  نسخ میاآ و  اندجمع  ندهخلد از رن آ را  خاصّهای نسخ 

 ییجا و جاب لیقصاآ، تبدن ش،یافزا اع ّ از یناواناخت فات فگند  مد، ب  فنماآ خلیف   ل  

متفماوت  یهمانگارش ظهملر ی   عامل اصل حاضن بن  آ ا ه نلشتار. رش شده ا هاگز

روش پندازد. می های ماتملفنضی  عنض ب   را دریابد و در این را تا،صااب   تل طرن آ 

ی اهاز ارزیمابی فنضمی  ن معنا    پم ا ه؛ بدی« نین تبیینا تنتاج از راه بهت»این تاقیق، 

 ،اخت فمات بلدآینیتفسم شلد    ردرت تبیمین بیشمتنی دارد.ای انتخاب میرریب، فنضی 

هسمتند  م   یهایفنضمی  ،ر مل آ رن آ از  لی شدهخلاند ختلفم واخت فات بلدآ خطا

    گستندگی دامناما با تلج  ب ،اندصااب  مطنح شدهمصاحف بنای تلضیح منشأ اخت فات 

 فنضمی  مل،  از دیگن نند. جلله می گیدهندتلضیح فارد ردرت ، یت فات، این    فنضاخ

شملاهد متعمدد تماریخی، همخملانی دارد و رمادر ا مه  م   ، بمارمن آ یات  ینقل ب  معنا

 ید.تبیین نمادر خلانش و نگارش رن آ  صااب  رااخت فات  ای فناگین،گلن ب 

 .صااب  ،ت ف مصاحفخا رن آ، مصاحفرن آ،  تارنائ ،ب  معنا قلن :واژگان کلیدی

                                                                 
 .50/11/1401تأیید: یخ تارو  15/50/1140. تاریخ دریافت: *

 (.r.najafi@khu.ac.ir، )یانشگاه خوارزمد ثیآن و حدقرم گروه علوارشیدان .**
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 مقدمه
 یات رمن آ اهتمما   شت  شدآهای تاریخی، ر ل  ا   ، هن چند ب  نگابن وفق گزارش

 جمع نگشمتند. از زیمد در مصافی واحددر زماآ حیات وی،  های رن نیاما نگاشت  ؛ورزید

اری، افزچ نلشمه آ در همیحالی    رمنرفه در  از دنیا   پیامبنبن ثابه منقل  ا ه  

، در ب  گفت  ریسی، رن آ در زماآ پیمامبن .(1/116: 1422 ،) یلطی 1گند وری نشده بلد

های منداآ پنا نده بلد و روایه ب  تلاتن پیل مت  ا مه  م  او از دنیما رفمه و رمن آ،  ین 

 .(57تا، بی )ریسی، 2 ه. فی نشده ااخت باره در این ،ها نبلدگند مده در صایف 

ها و مافلظات رن نی بم  د متلر بن گند وری نگاشت  ، ع وه  ل  ا  وفات رپ  از 

بمیّ بمن ی از صااب  نظین عبدالله بمن مسمعلد، اُابن ثابه، پاره خلیف  اوّ  و ب  مباشنت زید

مبمادرت  اصّ خملدمصماف خم گمند وریو... ب  ، أن  بن مالک  عب، ابلمل ی اشعنی

لانش و نگمارش رمن آ در خ یامبنب  اصااب پ ارفات فناوانی ورزیدند. اهل فن، اخت 

   خا متگاه  نهدرا پیش می ور اخت فات، این پن ش شگفه  ثنت و عتنلّاند. نسبه داده

اصملی عممده و تملاآ عاممل ؟  یما میچم  بملده ا مههای متفاوت صااب  پیدایش رنائه

  ند؟ یشنا ایرا لانش و نگارش رن آ خ ات صااب  دراخت ف

اخت ف در مصماحف  یهاگلن  ازین پن ش، نخسه پا   ا فتنبنای یاتار، در این نلش

 ،های ماتمل در تلضیح منشأ پیدایش اخت فماتو در گا  بعد، فنضی  رود خن می صااب 

روش  ،«بیمینز راه بهتنین تا تنتاج ا»آ ا بدینتا نظنگاه راجح رخ نماید.  گندندارزیابی می

 بنر میرا های ماتممل ضمی فن، رویمدادنای تلضیح یک ب ه. در این روش، این تاقیق ا

    ردرت تبیین بیشتنی دارد. ندگزینای را بنمیو از  آ میاآ، فنضی   نندمی

                                                                 

 .«ءیش یالقرآن جمع ف کنیو لم  یل قبض النباقت اببن ث دیعن ز...» .1
ص ف  ل م  یع ف جموم ریو غانه مات و ه هیو تواترت الروا ...صدور الرجال ی فقاًمتفرّ یّعهد النب یإن القرآن کان عل» .2
 .«ذلک یف ختل ی
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 های اختلاف در مصاحف صحابهگونهالف. 
 ش،ی ند: افزا  ی  چهار رس ، تقسآ بتلاین آ را مدر نگارش ر امبنیاخت فات اصااب پ

فناواآ  یهاها و مثا چهارگان ، نملن  ارسا  نیا از کیهن  ی. بناییجا و جاب لی، تبدنقصاآ

رن آ از ع ئم  اععمناب،  نینخست یهابلدآ نسخ  یعار دلیلب  ل،  گنیدر د ه ا ه. از د

گندنمد، بم  ورمه یعلامل بماز م نیب  ا    ییهاائهالف و ط و نقط ، اخت ف رن د،یتشد

ب  در نگارش رن آ نظمن صاا ت فاتب  اخ زیحاضن ن قی. تاقافتندییاب نمبازت اتینلشتن  

چهارگان ، مسکلت نهماده  یبند یتقس نیاز فقداآ ع ئ ، در ا یرو، اخت ف ناشنیادارد، از

 شد. 

 یشمهنترا بملدآ مصماف، بمن  عمب، بم  دا یّچلآ عبدالله بن مسعلد و ابم یاصااب 

در  م  نض  ند ف تلاآمیا ه، چناآ  شاآیدر رنائه ا   دارند و چلآ گفت  شلد  یخیتار

از منمابع،  یافناواآ رخ داده ا ه    پماره نک   ژهیو بلده ا ه، ب نیز چنین شاآیمصاف ا

  از همماآ وجم ،نگمیدر منمابع د یولم ؛انمداز صااب  نسبه داده یکیرا ب  مصاف  یوجه

ر مصماف ( د2/188: 1414جنّمی )  ابنب  گفتم مث ً اند. نده ادی یعنلاآ رنائه  آ صاابب 

ّ  ونكَ نَوانكَا  نَت  یتبََ » لره  بأ چنین بلده ا ه:  14ی  ن مسعلد،    بعبداللّ نكَنَ یالانس أن الجن عْلمَا
 ند. مسعلد یاد میابن بین رنائه( از همین وج ، با تع3/437: 1429اما زمخشنی ) ؛«بَ...یالغَْ 

ی د از روتلانممینائمه بلکم  ر ؛داردشفاهی بلدآ دلاله ن نبلزوماً  «قرائت»، تعبین  اآبدین

ِ ابَنََ  »: فنملدچنانک   لب باشد،مصاف مکت  
ْ
 نَ  اا »( و 14: )إ منا  «اقْنرَأ

ئ
اَنبهَما ْ ی ولََ  ِ ونَ  اُ  «قْنرَ

 (.14: )إ نا 

ک بملدآ اندیا گستندگی ،مصاحف اخت فاته ا تگادهنده خارزیابی نظنیات تلضیح در

در  ها،نظنیم  زینا بنخی ؛ا هملثن  عیین  ننده وگزینش نظنی  راجح، ت درملارد اخت ف، 

ه شمدآ مملارد گسمتندامما بما  ؛ند رانع  ننده باشمندتلانمیک بلدآ ملارد اخت ف، اندفنض

لاز  ا مه در ایمن  رو،ایمنزادهنمد. دهندگی خلد را از د مه میاخت ف، ردرت تلضیح

متعمدد نیمز  یاهممثا یمن   اگنچم. رائ  گنددت ف ااخهای متعدد از گلن ی یهامثا  ،بخش
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جسمتول ، های جمامعخت ف رنائه ا ه و ملارد بیشتن را باید در  تاباز دریای اای رطنه

  ند.

  افزایش کلمات یا جملات .1
یفم   مل    بم  فنمماآ خلن آ  م می را مصاف رر می صااب  را ب اگن مصاحف غین

ت ملاج  خلاهی  شد. لمات یا جم متعدد افزایش  ی ها نگاشت  شد، مقایس   نی ، با نملن

لَ عَلَ یإ ذَا ق   وَ » ،  ی  مثا عنلاآب  وز 
ا
اّ َ مَب أ كَاْ واؤْم 

ا وزَلَ اللّ ا قَبو
َ
ناكَاْ َ مَب أ ْ  آم  در مصاف  (91: بقنه) «نَبیلَ ومَا

ونزَلَ اللّ ا علینن»صلرت ب « علینب»ب  زیادت  ،مالکن  بن بیّ و ااُ
َ
ش شمده ا مه. زارگم« بَ مَب أ

كَ جَعَلاكَاْ للّ     وَ »(  ی  8: 1430خاللی ،)ابن َ ّ  وخََلَقَما ْ  شُا مسمعلد بم  ابن ( تل مط100 )انعما : «ُ الْج 

ُ م وَ »صلرت ب « هكَ»و « ّم  »زیادت  كَ َ ّ  جَعَلاكَاْ للّ    شُا  ،هماآخلانده شده ا ه. )« ما ْ خَلَقَ  كَه و ّ الْج 

ذ  »( در  ی  41 َِ ا    َ مَبكَكا َا فَقَدْ  كَو َ تَقا فًب وَ یسْاطَ  كَنَ فَمَب ت كَنَ صََْ مسعلد ب  ابن ( رنائه19: اآ)فنر «الَا وصًَْ  عا

كَنَ لکن یفَمَب تسَْاَط  » صلرتب « لک »زیادت  در  .(6/334: 1430)الخطیمب، نقل شده ا مه« عا

بعَةَ ُاتَ  » ی   از یّاُب رنائه خْف  یإ ن  اوس 
ا
كَبدا أ

َ
خْف  » پ  از (15: ط ) «مَب...یةٌ أ

ا
نّ وف ن »زیمادت  ،«بمَ یأ م 

ظمرك  علیمب
ا
كَاْ یفَمَدَى اللّ ا الّ   »در  ی   (86 :1430 ،للی خا)ابن هده ا  م« فکیف أ َّ آمَناكَاْ و مَب اخْاَلَفا

َّ الْْقَِّ َ إ ذْ یف   اطٍ میمَّ  یمْد  ی اللّ ا  و ه  وَ ه  م  َ اُ إ لََ صَ  لتکكَوكَا »دت اُبیّ ب  زیاه ائ( رن213 :)بقنه « ٍ یسْاَق  شَب
ییاللّ ا  وَ » ش ازیپ« یكَم القیبمهُ علی النبس شمدا    ی .(2/409تا، بی )طبنی، ارش شده ا هگز« مْد 

كََ اللّ ا رَبِّّ » ن ب ها شُْ كا َ رَبِّّ  وَ  وک 
ا
حَدً  لَا أ

َ
پم  « لا اله الا هكَ»مسعلد ب  زیادت ابن طل ت (38 : هف) «اأ

كََ »از    .(80 :1430 للی ،خا)ابن ا هخلانده شده « رَبِّّ  اللّ ا  ها

چنانک  ب  گفتم  فمنا   ،یند در میت جم حتی ها در حد جمل  و زیادتگاه   اآبدین

آذوناک  َبذاونة » ت، عبمارتصافامسعلد از  یات پایانی  لره ابن ( در رنائه2/701: 1432)
ّ  عّ هذا النبأ العظی  ْ  فَسَنبُ ا وزََ فَإ ذَ » ی   پ  از تلضیح  ه. فنا  مده ا« المرسلین لتَاسئَلا لَ ب سَنبحَا م 

نذَر    آ ر مد  م  می بم  نظمن)همماآ( و مطلب شمده  متذ ن این (177: )صافات «َّ یصَبَبحا اومْا

 ه. امده ی   ین  امسعلد پ  از ابن عبارت در رنائه
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 کلمات یا جملات نقصان .2
 متعمدد یهانم نمل از وجملد ،یاف ر ممصمصااب  بما م غین ر میمصاحف  س یمقا

رَ مَ  وَ »  ی  مثا ، عنلاآب . حکایه دارددر مصاحف ایشاآ جم ت  ای لمات  نقصاآ َِ ب خَلقََ الّ 
وثَ 
ا
ونثَ لّ  ا وَ » لرتصب  ،«مَب خَلَقَ » بدوآمسعلد ابن تل ط (3 :لیل) «وَالْْ

ا
نر وَالْْ شمده  رنائمه «َِ

اكَا تَقَبسَما »  ی  .(174: 1430 خاللی ،)ابن ا ه هْلَنها  تنَ ها وَ یلَنابَ  كَا َ بللّ   قَبو
َ
 در رنائمه (49: نممل)« ...أ

اكَقَب»بدوآ مسعلد ابن ةَ کَ جَعَلاكَا اومَْلََئ   وَ »  یبن  عب،   یّاب (609: 1 :1432 )فنا ، ا ه. ده م« او
نها  َّ یالّ    ّ  إ وبَثبًْ  ع  نندَ لََئ  كَا اومَْ وجََعَلان»صملرت ب  ،«ه  ّیالّ»( را بدوآ 19 :)زخنف «دَ اور حَْْ کَنةَ ع 
سْ  ی سْ  عَ العْا فَإ ن  مَ » یات  (111: 1426 د،یرنائه  نده ا ه. )ابلعب« ّ  إ وبَثبًاور حَْْ  ا إ ن  مَعَ العْا ای سًْ  «سًْ
 عَ إ ن  مَ »فقط یک باروی، یعنی  ؛شده ا ه خلانده تکناربدوآ  دلمسعابن  طلت (5-6 :شنح)
سْ  الْ  نیعا ها در حمد گماه نقصماآ  ماآبدین (175 :1430 خاللیم ،)ابن ا ه. نده ئه رنا «اسًْ

 . یندجمل  در می

  لاتیا جم کلمات تبدیل .3
ن تذََراونَ مَب خَلَقَ  وَ »  ی از  مسعلدابن در رنائه  نْ  م  نْ  رَُّكکا ن لکَا کا زْوَاج 

َ
 (166: شمعنا ) «ّْ أ

 آ ونیمد ف معنایبم « خَلَنقَ » .(108: 1430 خاللیم ،)ابن  ممده ا مه« اصنل »، «قَ لَ خَ »جای ب 

اما مضملنی نزدیک ب  ه  را در این  ی  افماده  ؛، متنادف نیستندنمهیا  اختای معنب « اصل »

م  »  ی از  مسعلدابن در رنائه . نندمی كَاْ هَذَا للّ    َ زعَْم 
ا نكَئئ نَ  ْ  وَ فَقَبو َ  جایبم  (136 )انعا : «بهَذَا و شُا

كَئئ نَب» َ كَئئ  »، «شُا َ ولی  ؛یکی نیسه «ه »و ضمین  «وب»معنای ضمین  (41،هماآ)  ه.ه ا مد« م شُا

كَئئ نَب»در این ملضع، مناد از  َ كَنئئ  » یا« شُا َ ها را  ن  نملنم شنیکاآ مشن اآ هستند. این  ،«م شُا

صْل  الْجحَ   جا ف  رَةٌ تََْرا شَجَ  بمَ إ ن  »  یدر  رلمداد  ند. ، شب  متنادف تلاآمی
َ
 ئهنار (64: صافات) «   یأ

مَب شَجَرَةٌ »لد مسعابن ن  ثبَاة ف  إ ن  صْل  الْجحَ 
َ
جا »معنمای  .(128: 1430  ،یمخالل)ابن ا ه «   یأ و « تََنرا

زیمنا بمن وفمق  ؛ننمد میه دمضملنی مشتنک را افا ملضع،ر این اما د ؛متنادف نیسه« ثبَاة»

جا تََ »ه رنائ  «زق نكَم»، «ةثبَان»رنائه  قفو بن و دیرو   از رعن  تش مى درختى ا ه «زق كَم»، «را

 ثبلت و ریش  دارد. تش رعن  دره    درختى ا 
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ج تفاوت معنمایی ریتددهد    ب هایی را نشاآ مینملن  ،هاگزارشع در ب  هن تقدین، تتبّ 

ن»در  یم  ، ا ثمم اآعنلب  شلد.ن میمی بیشتمصاف ر  با ها آ َِ َاكَكا  فَقَندْ  انكَنَ فَمَنب ذ  كَو َ مَنب تَقا
فً یط  تسَْاَ  كَنَ صََْ ا وَمَ عا ب  ظْل   م  یّ ب وَلَا وصًَْ

َِ قهْا عَذَاَبً  ْ  واذ  وَ »صلرت ب ( رنائه ابیّ را 19 :)فنراآ «ایرنکا
قهْا عَذَاَبً مَّ یکذب منکا ْ  یعنی در رنائه وی،  .(6/334 :1430 )الخطیب، اند ندهنقل « الیمبً  واذ 

بزرگمی و  زنی   ظل  و  ذب و   ه مده ا« مبً لیا»، «ِبیراً »جای ب و « بیکذ»، «ظل ی»جای ب 

نیََ »  یم  ازمسمعلد ابن در رنائمه اآ، ب  همین .نایی دارندد، تفاوت معدر ِّلش  ةٍ و ُّ  ضَنبُ لَّ   «ینَ بر 
  .(128 :1430  ،یخالل)ابن ه ا هدم  ()زرد« صفراُ» ،) فید(« ضَبُیََ » جایب ( 46: صافات)

ئنَْب َ ب ضَبعَ  وَ »  ی  ذیل( 12/64تا، بی) طبنیرش بن وفق گزا زجَْبةٍ ج  وفْ  لَنَب الکَْ  ةٍ ما
َ
ْْ  وَ لَ یفَأ تصََند 

كَننب»سعلد م بنعبداللّ  رنائه و  مصاف در (88: )یل ف «نَئیعَلَ  كَننبوق نو ا»یما « فأوق ر ر  « ر ر 

زجَْنبةٍ » ،]نخعی[  هی مده ا ه. ابنا ]: یا رمل  او  ه  گفت  انا  نده و ک معاندرا ب  رلیل و« ما

 مصماف مال دریق این جملم  در ،طبنی؟ )هماآ( «َنبكر   فأوقر»لد دا[ را نشنیدی    فنمخ

وفْ  لَنَنب الکَْ فَ »عبداللّ  و همچنین ماذوف یا ملجلد بلدآ 
َ
ی مشمخ  مصماف ورا در  «لَ ینأ

ده خلانم« نَنئیلَ عَ  ْْ تصََند   وَ  ركَننب فأوقر»، مسعلدابن :گلیدمی (3/400: 2007) ن ثیابن . ندمین

وفْ  لَنَب الکَْ » و« نبفأوقر ركَ» . بن این ا اس،ا ه
َ
جایگزین یکدیگن هستند و در این مثا ،  «لَ یفَأ

با وجلد تفاوت معنایی واژگماآ، بمن هن دو جمل   ، بد  شده ا ه وای ب  جمل  دیگنجلم 

وفْ  لَنَب الْ »زینا  ؛بهی دلاله دارندمشا ایاضتق
َ
ن ما، ب   ما  عطا  م پیمان  را بنایی عنی «لَ یکَ أ

  ما را پُن بار  ن. 1یعنی شتناآ  فن« نبأوقر ركَ»و 

 یا جملات کلمات جاییهجاب .4
جایی جابم بم  ، یبما مصماف ر مم غیمن ر ممیف مصاحهای تواز تفا رسمی دیگن

 تل مط( 1: ن)نصم «الفَْاْ ا   وَ اللّ   إ ذَا جَبُ وصَْا »  ی  مثا ،عنلاآ ب  گندد.میز جم ت با یا لمات 

  یم  .(114: 1426 د،یم)ابلعب رنائه شمده ا مه« بُ فَاْ ا اللّ   وَ الْنَصْا ا جَ إ ذَ »صلرت  بعباس ابن

                                                                 

الت ی : الاب   ا الرک » ؛شودو سفر مییر س بر آن یعنی شتری که« الرک ا ( »210-6/211: 2011ظور )من ه گفته ابنب .1
 «.القومَالاب  التی تَفمِ    :الرکا» ؛کندحمل می، شتری که قومی را تعبیر و به دیگر «علیها یُسار
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ذَاقَمَب»
َ
َ  فَأ َنبسَ الْْنَكَفْ  وَ الْجانكَع  » د و ابمیّلعسممابن تل ط (112: نال) «الْْكََفْ   بسَ الْجاكَع  وَ اللّ ا ل   «ل 

شَنجَرةٍ »  ی  .(74: 1430، یخالل)ابن  هخلانده شده ا صْنبَنةٍ یطَ  َِ
َ
 (24: ابمناهی ) «...ثبََ نتٌ  لامَبأ

شَجَرة طَ » تل ط ان  بن مالک صْلمبیَِ
َ
كَْمَئ نذٍ ی»  یم  .(68 ،همماآ) ده ا مهده شخلان« بَة ثبََ ت أ

 ا ه «...م نیالْْقَ  د م  ا اللّ  یكََفِّ ی ذٍ كَْمَئ  ی» ،در مصاف ابی بن  عب (25: نلر) «... الْْقَ   ا نما یم  ا اللّ  دیكََفِّ ی

نسَبن   وَ »  ی  .(101،هماآ)
َ
رَهیه إ لا  اوش  یمَب أ اِ ذْ

َ
نْ أ
َ
 بن مسعلد( در مصاف عبداللّ  63: ) هف «طَبنا أ

نسَ  وَ »
َ
 یبن  مَب أ

َ
رَه إ لا  اوش  ه أ

اِ ذْ
َ
اكَاْ »  ی  .(15/318تا، بی ،طبنی) ا ه «نا طَبینْ أ و بعْتََ 

ُ ف  سَ النِّ فَ  لاَ  وَ  ض  یح  اومَْ  ب
ّ  تَقْرَُّاكَ َ ها ن النِّسَنبُ ف   و لا تقرُّنكَا»در مصاف ان  بن مالمک  (222 :بقنه) «رنمطی حَتّ   و ض  یاومَْح 

َ  اعتَوكَهّ نخسمه  ،یمر م فدر مصا  اآبدین .(14: 1430 ، یخالل)ابن ها  «رنم  طَ ای حَتّ 

اكَا» فعل و  «ارَُّاكَلاَ تَقْ »ل عفنخسه  ،ان مصاف  در اما ؛ مده ا ه« اكَرَُّا لاَ تَقْ »و  پ  فعل  «اعْتََ 
اكَا»و  پ  فعل  و ا تقمارجمم ت جایی جابم حد  ب  گاهجایی جاب های . نملن داردرنار « اعْتََ 

  ّْ م  رًا یوَز   لَاجْعَل  وَ »ات ی در  مثا ، آالعنب  .یابدمی
َ
خ   هْل  أ

َ
زْر   هَبراونَ أ

َ
دْ َ ه  أ   یاشْدا

َ
مْر   كْها ف  شُْ  وَأ

َ
 «یأ

خ  »صلرت  ب بن  عب بیّا ائهنر (،29-32: ط )
َ
كْها ف   هَبراونَ أ شُْ 

َ
مْر   أ

َ
زْر   یأ

َ
دْ َ ه  أ  گزارش «یو اشْدا

  .(90 ،هماآ) شده ا ه
 هباختلاف مصاحف صحامنشأ در توضیح  رجوحم هایضیهفر ب. 
ای ، از چ  فنضمی رن آدر خلانش و نگارش صااب   اتاخت ف عله ا ا ی یافتنای نب

پندازی  می بارهاین    فنضی  منجلح در و ارزیابی ین تقنب   ،ام دا؟ در مدد جسه تلاآیم

  داری .ض  مینظنگاه راجح را عن فقنه بعد،و در 

 بر تفسیرمصاحف  اتتلافخا حمل .1
همای سیاری از اهمل فمن، در تلضمیح رنائهایج ا ه    بی رراکهرا« حمل بن تفسین»

  یم  ذیل (5/255: 2004) سناا ثا ،ماآ عنلب  اند.مدد جست ر می، از  آ  مصاف خ ف

بن  و  ندمی یاد یّاز اب را «الفَْجْر  مَطْلَع  إلَ ه   سَلََمٌ »رنائه  (5: القدر) «حَتّ  مَطْلَع  الفَْجْر سَلََمٌ ه  »

ب   یز نیسه.داآ جابنای هیچ    خلاندآ رن آ، بو ا ه  نیتفس ،ئهرنا این    دلشیم آ 

 حَْنزَ    فَنَبدَاهَنب»  یم  ذیمل (6/173)ابلحیّاآ  اآ، نیمه
لا 
َ
نّ حَاْ مَنب أ از رنائمه  (24 :)ممنی  «م 
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 ؛هئمان زاوار ا ه    این، تفسین باشد نم  رگلید یمیاد  نده و  «بداهفنب»جای ب  «فخبطبمب»

 .(2/42: 1410نفمه )مع دیهامامد زینا با ر   الخط مصاف ملرد اجماع، مخالفه دارد

و ابی بن  عب را حاصل خلط تفسین با ن  رن آ معنفی لد مسعابن ب ب ا ثن رنائات منسل

  نده ا ه.

، در  نمار  آ نیتفسم و پن مش از آ عنضم  ممتن رمن ی نیزی تاریخهاگزارش یدر بنخ

 بمار بمنرمن آ را  م   م  ا ه  نقلبن جبن مواهداند، چنانک  از  مدهدر نیلصیکدیگن ب  ت

 ند  درباره چ  ناز  شمده و   ؤا ت  و اشگ  درا ناو  یا ی ند . نزد هن   عباس عنض ابن

 .(1/66 :1404 ،ی)ذهب چگلن  بلده ا ه؟

ب اسْاَطَعْاا  وَ »  ی ( ذیل 812تا، بی) ابن عطی  واْ ومَا  م  دك ع 
َ
ةٍ وَ ّ قا مِّ  أ َ  كَ  َُّبط  الْْ ّ رِّ باكَنَ َ ه  عَندْ یم  و  ل  تارْه 

ن»ارت بمع ی،انمبملعمنو ده ا ه  م  ارد و (60: أنفا ) «...اللّ     را رنائمه« اللّ   عندو   َنه زونَ تَا

تفسین یماد  منده ا مه.  آعنلاب نی  آ را در حالی    طب ؛  دانست  ا هعکنم عباس وابن

 .تلقی شلدد شاهدی بن عد  شفافیه منز رنائه و تفسین نالتمیعطی  ابن این  خن

در را  صمااب  اتاخت فمد تلانممین ،بن تفسینر د حمل رنائه می م ، ب  نظنین هبا ا 

بم   لر،ات مزبماخت فم های اهل فمن،در گزارشزینا  ؛نش و نگارش رن آ تلضیح دهدخلا

تمایزی  شکار  «تفسیر»با نیز « حرف»و « تئارق»بین ااند. تعنسبه یافت صااب  رن نی  فحمصا

امما  ؛نمداه ندوایات تفسینی نقل ب  وفلر ر پیامبن،اصااب  باز ازیند از رن آ مفسناآدارند. 

 انمد.فت ، از اخت ف مصاف یا اخت ف رنائمه  مخن نگی ایشاآتفسینلا  ارقا  نقل در م

 معنایبم ممنی ،  24در  یم  « ب  یسر»    ا    نقل  نده ا ه ر ل  ازعمن ابن مثا ، آعنلاب 

ّ رسكَل اللّ قاَّ عّ»... ه: ا چنینا ه. متن روایه « ومر» قد »  یلمر اللّ بلق یالّ ی  إن اوسبل عمر ع
گفتم   ،عملضم( در این 2/393: 1422 ) یلطی، «أخرجه اللّ لتشُب منه ومرٌ  «بیحا  سر جعل رُّ 

  مه  م ا زیمنا هلیمدا ؛ ممده ا مه« ومنراً » ،«ب  یسر» یاجب عمن، ابن در رنائه شلد   نمی

ممنی   ا بمنایر  نده ا ه    خدا  آرا ب  نهنی معنا « ی  ساو»، ز پیامبنعمن ب  نقل اابن

 فمصماف یما اخمت ، ب  اخت ف لرد باثاما در ملاضع م نلشد.تا از  آ بپدیدار  اخه 

بلک  گماه بم  وضملح  ؛نیسهات  ی نیسف ندآ و تتصنیح شده ا ه و  خن از معنا رنائه،
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 ، چنانکم نیسمه نیچنم ،آ مصافه و در  چنین ا  ،شده ا ه    در این مصاف اظهار

در مصاف عثماآ،  م  « فْاا ْ إ نْ خ  »   رش  نده ا ه ا ، گزانس 101  ی  لی( ذ5/286) یبنط

  .دراوجلد ند یدیر نی، چنیّاما در رنائه اب ؛دارد ا ه، وجلد جیراو  یمصاف ر م

غیمن  یمصماف از تفسین انگاراآ رنائات صااب  باید پن مش شملد  م  چملآ  اآبدین

د تلانممیگلن  نقصاآ چارد،    د یجم ت ای لمات  -یبا مصاف ر م س یمقادر  -ر می

 باشد؟  حیو تلض نیتفس یبنا

 ضفمنبم  اگمن  «المثل ف ُِمثله شی سیل»  یدر   ،نملن  عنلاآب ا ه ادعا شلد     ممکن

اه . پم  گمتن ا مهتن و واضمح( گفت  شلد، روشنسهین یزی)همانند او چ «ُمثله شی سیل»

 ت  باشمد.اشد ضاحید جنب  الانتمی ،از  آده ا ه و  ا تن  خن را مبه   ن ، لمات ادتیز

از ب غمه  یعمار «ِمثله شی سیل» آ ا ه     شاچلآ لازم  ؛سهین ینفتنیمدعا پذ نیاما ا

 شتنی ار بندآ  لمات بتن مقصلد ممکن باشد، ب واضح اآی متن، ب مات ل ااگن ب یعنیباشد. 

ا در دعمم نشیذبن فمنض پم یحت ،ع وه ب  ن، خ ف ب غه ا ه.اضح  اختن  خناوو 

صماآ  لممات قن ر عمل  مملارد،نادر ا ه و د ییهامثا  نیچن ،«شی ِمثله سیل»چلآ  یا ی 

بم   لمم   یا لم  لی لمات، تبد ادتیز نک   خ ص  .دشبا حیو تلض نیتفس ید بناتلانمین

اً اما نقصاآ  لمات ا ا م ؛باشد حیو تلض نیتفس ید بناتلانمیت  لما جاییجاب  زیو ن گنید

 ایم ادتیمهمن ز  م در  آ    رس  نیز چنین نیسه  باشد. حیلضو ت نیتفس ید بنالاآ تمین

تفسین، پنده بنداشتن ا اس  ب  هن تقدین، .دشاب حیو تلض نیدر مقا  تفس جاییجاب  ای لیتبد

ده در مقما  معنما و ممدلل  ادعما شملنی  آ و بنای هن از معنای  ی  ا ه ن  افزودآ ب  معان

  اشد.له  ننده ای وجلد داشت  بید دلاتفسین، با

، ا مه نیازمنمد تفسمین  نچم تنهما   تفسین  آ ا ه  ممه  دانش یگن  ل، از رلاعد از د

 بما آ، ای ب  وضلح بن مدلل  خلد دلاله دارد، تفسین  ندآ اگن واژهاین، نبانب .تفسین گندد

در بنخی ملاضع، را تفسین حمل رنائه بن  ت  نیزاین نکپذینفتنی نیسه.  ،نا شکارتنای واژه

اكَاْ الآ»  در  ی . از باب نملن ، ندمیا  ملاج  با اشک ئتَْ نَ قَبو  ائهرن (71: بقنه) «َ بلْْقَِّ فَذَبََاكَهَب ج 
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 تملاآمیچگلنم   .(507: 1429 ،)راغب اندباز گفت « فنحروهب»را ب  شکل  عبداللّ  بن مسعلد

نیازمنمد تفسمین نیسمه و  ،بذبح در لغمه عمن نک   ابپنداشه؟ « بََاكَهَنبذَ » را تفسین« نحروهب»

 باشد. نمی« بهَ كَذَبََا » رتن از شکا« نحروهب»لاله د

اند نم  اخمت ف اخمت ف رنائمه یماد شمده عنلاآب  ثاب اخت فات ملرد نک   خ ص 

بنخمی  مکمن ا مه در ه. البتم  مخ ف ظاهن ا ه   ها بن تفسین، د تفسین و حمل  آ

 در خطمادادآ امما رخ ؛رنائمه نقمل گشمت  باشمد عنلاآبم و تفسینی خطا رخ داده ، ملاضع

انکمار را  م  الخمط ف ر خم  لّ رص  رنائات بتلاآ    شلدمی، مولز  آ ندوملاردی معد

و شاهد ا ه نیازمند  ،اشتباه یادعا ،ع وهب  و میاآ رنائه و تفسین، تمایزی رائل نشد. دن 

 .پذینفه تلاآمین شکار  این یرنارائ  یا بصنف ادعا ر

را هم  ثبمه رمن آ  تاین  یخلیش، تفسدر مصاحف  شلد    صااب  گفت مکن ا ه م

بلک  شلاهد تاریخی بن خم ف  ؛نشده ا هارام   ،مدعا این نب  شکار یاما شاهد ؛ ندندمی

عبداللّم  بمن  مصاف ر می، ب  مخالفف تنین مصاب ، مه از میاآ صاا  آ دلاله دارند.

 و دیممومنّد دار عبدالله منقل  ا مه  م  رمن آ را از، ت  ا ه. با این حا ، تعلق داشلدمسع

در نقلمی دیگمن،  .(6/150 :1426 ،شمیب بیا)ابن دیمرا با  آ خلط نکن سهی   از  آ ن یزیچ

 دیسمیخمدا ننلجمز  م    یزیم آ چو در  دیما مه  م  رمن آ را مومند دار گفتم عبدالله 

مصاف را ناپسند رن آ در  نیگاشتن غ   ن اند ندهنقل  نیز« عطا » از .(1/53: 1416،ی)حنب

  .(6/150 ،هماآ) هنسدایم

گان  )شمارش ده «یرتعش»حتی   یو ابلالعالد اهوم عطا ، ا ه    عبدالله، منقل همچنین 

 .(149-6/150 ،اآمه) شتندانگای( را در مصاف ناپسند ماتی 

ا و شممارش  یمات هه آ نا   لرفی  وردند    در عی، مصاد نخََ   نز اند ندهحکایه 

ند سپان را  ار این ،مسعلدابن گفه  آ را پاک  ن    ده مصافب   ورننخََعی  تلب بلد،مک

را ناپسمند ها مواهد، نگاشتن نما   ملره،  اآ نیب  هم (2/341: 1422) یلطی، .دانسهمی

  .(6/149 :1426 ب ،یشیاب)ابن نده ا همش
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 ،گاشه و پیش همن  یم مندی مصافی ن خلیف  دو ، در زماآ    مده ا ه در گزارشی 

، همماآ) ش را گسسهپلدو  ر آ را فناخلاند و با ریچی، تا« عُمنَ». پ  هشتفسین  آ را نل

 آ را   مطلرلای  در لابم  لممات رمن آ نگاشمتن تفسمین ،جنجانی عالمانی چلآ .(6/137

  .(2/342 :1422 ) یلطی، اندخلانده  مذمل

ل مط تجماعمه ز  در نمماه مصماف عبمداللههای تاریخی از رنائاز دیگن  ل، گزارش

در مماه رمضماآ،  نیبن جبدی ع    ا ه  تفبن مالک گ لیا ماع .انددادهبن جبین خبن دیع 

 دیمبم  رنائمه ز گمنیمسمعلد و شمب دابن شمب بم  رنائمه کیشد و یاما  جماعه ما م

 هدیق تل ط حوّاج ب  رتمل ر م 95ب   ا   نیبن جب دی ع .(1/69 :1404 ،ی)ذهب خلاندیم

 ا ؤ م نممگفه از یعباس ب  اهل  لف  مابن اآ بلد   نزله علمی وی چنم .()هماآ ا ه

 ایرنین بن جبین،  رفتار  عید .)هماآ(  ها شما اآیدر م نیبن جب دی ع نک   حا  ؟دی نیم

نم  ) شملدمین رن آ رنائه مت ،در نماز ازین ؛ا ه مسعلدبن  داللهبعرنائه  ستندان رن آ بن

 نبم رارنائه رن آ در نمماز  (لبیبن ابن احمد مدما) «شنّبلذإبن» ، اآب  همین (تفسین  آ

 .(1/277 ،همماآ) شممندیم زیبن  عب جما یمصاف عبدالله بن مسعلد و مصاف اب وفق

نده معنفمی  مرنائمه دار و خبنه در فن نید ،را ثق ، صالح« ذإبن شنّبل»، یذهبالدین شم 

 .)هماآ( ا ه

 طا خبر مصاحف  تااختلاف حمل .2
ب  ااصم یخطا  خ ف مصاف ر می، ماصل هایرنائه    شلد ه تصلر ن اممک

، تنها در ملاضعی معدود، ممکن و ماتمل ا ه و و اشتباه اما خطا ؛ا ه نقل رن آمقا  در 

 بندد.خطا انگاری میا بن راه ر ،صااب  تااخت ف ثنت 

ای همرمنظن معیا ، ازاشندار خطا شده بامبن در مقا  نقل رن آ این ردر دچاگن اصااب پی

، شملدمیبن  سی    زیاد دچار خطا  ؛ زیناشد د نوش اعتبار راویاآ، مندود رلمداد خلاهن

مسمعلد، ابمیّ بمن  عبداللّ  بمن یننظ یانراریدر منابع رجالی،  نک   اعتماد  ند. حا  تلاآمین

 ،ع وه . بماندجنح نشمده ،ضعف حافظ  و  ثنت خطا  ببب   ..مل ی اشعنی و. عب، ابل
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 شملدمیا ه، دیده نقل شده  وا زا   رن آ  هن صاابی،رنائه  ، دروجله متفاوت  ناین  

بم   را بم  ضمعف حافظم  و  ثمنت خطمای نقمل ممته  داریم . گاآو معقل  نیسه    هم

نیز با تلج  ب  گستندگی دامن   نقل از صااب  مقا در  اآی ذب راو ایطا فنض خ  اآ،مینه

 ی. با این هم ، در هن ملضع    شماهد ندمیله لجنامقبل   ،یر ماف خ ف مص تانائر

رل  ب  خطا را در  آ ملضمع پمذینفه  تلاآمیام  شلد، ای صااب  یا راویاآ ایشاآ ارخط بن

  ضع تعمی  داد.لارا بن دیگن مبتلاآ  آ  نک   بی

 کثرت ذاتی وجوه قرآن برف مصاح اتاختلاف حمل .3
ب  وجله متعدد خلانده شده   ا    ر ل یز  لرن آ ا شلد    فنضا ه ممکن 

 ،ن ایمن ا ماسا ه. بم وجله رن آ ی ثنت ذات صااب ، بازتاب فصاحم تااخت ف ا ه و

 گمندد.یمعنفمی م امبنیمپ ،هما آإرنا  مصدر و  لندشمی یرن آ تلقّ، نف  رنائات معتبن

كََ عَلیَ  مَب وَ »ذیل  ی  ( 4/535: 1429) یزمخشن ،مثا  لاآعنب  بیاآ  (24: نی)تکل «ینٍ َ ضَن   ب  یالغَْ  ها

 -ب  ظما  - «ینظنن» ،در مصاف عبداللّ  یول -ب  ضاد -« ینٍ ضَن  » ،یّاب فاصم در دارد   می

  .نده ا ه  رنائه  دو وج ب  هن و پیامبن ده ا ه م

در   م  و ماتممل ا مه از اخت فات را تلضیح دهمد ایارهپد منشأ لانتمیاین نظنگاه، 

 وجملهتندگی گسم امما ؛متفماوت خلانمده باشمدا ب  وجله رن آ ر بنمای، پدچن ملاضعی

 ملّ دادآ هب، راه را بمن نسموجله با یکمدیگن آ  از ایپارهگاه ناهمخلانی صااب  و  رنائات

تمما   م    نمدمیه تماریخی حکم  نگما بیماآ،یگن ب  دبندد. واحد می یصشخ ب  اخت فات

  ب صااب  رو نزد اخت ف رنائاتشبه ، زی  و بیسانسب نتم واحد شخصیها را ب  اخت ف

 .ههاده ا نی نفزو

هن  خن ب  وره انعقاد، از صلرتی واحد بنخملردار ا مه.    ا ه اصل  آ  ،ع وهب 

رنائمه  واحد داشت  ا ه و یشکلمکتلب،   اآ هن  خن شفاهی یاز ب رن آ نی، ن مبنابن ای

 نیما پمذینفه. دامنم  تلاآمیاصل  بن این  ا تثنا اآلعنب ا تنها ر رن آ ب  وجله متعددنبلی 

 صااب  باشد. اخت فات مصاحف د ب  گستندگی دامن تلانمیتثنا  نا 
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 نب صحابهقرآن از جا معنای بهنقل  یهفرضج. 
در .  خن بدوآ پایبندی ب  الفاظ  آ ا مهو مضامین یک  معانیدادآ ا، انتقا معن نقل ب 

 .ها   مه ها آ لیلابلک  مد ؛دنندار هیاهم لدی خلدخ ، ب ظالفا نقل ب  معنا،

حفم  صملرت  جایبم  م    یدبنمیدرصدد  آ  یدر نقل ب  معنا، راواهل فن، ب  گفت  

 یهارترا بما  ممک واژگماآ و صمل او مخن از  شیشمه خملبندا ،معصمل   خن یاصل

 .(30: 1394 ،یتچ اپم) انتقما  دهمد باز مازی  منده و بم  دیگمناآمنتخب خلد،  ید تلر

 م  انتظمار داشمه  تملاآمیامما ن ؛حف  شملد یبسن صلرتب  دیا، مدلل   خن ب اآینبد

 .(31،هماآ) مافلظ بماند ،طلر مطلقب مدلل  اصلی 

قمل شمده ن متعمددیریخی همای تماب ، گزارشجانب صاارن آ از  معنای ب درباره نقل 

نزوكَو ن» ، نمَد  اَینلید شاعمش گ تلب ، 94 ی  ذیل  نملن ، عنلاآب ا ه.  « ونكَا الینه و هن  مَم 

زون»ب  او گفت  شد  .دنالخمی « ممزون»ا ه. وی پا   داد « ممحكَن»فقط  ،چیسه؟  آ« مَم 

  ایمن    آ ا مه  منَاَ( مناد 1/296 :1414 جنی،)ابن 1.تندی هسیک« ونیشاد  »و« ممحكَن»و 

ایمن ئمه ب  ورمه رنا های  آگینار ب     فعل بن معنای واحدی دلاله دارند و تفاوتی در

خلانمده « و حططننب عننو وزر »،  ملره شمنح 2در  ی   أن  اآ، ب  همین .درادن ی  وجلد 

 :أنم  پا م  داد[ .ا مه ]صمایح« و وضنعنب»ا ه. راوی گلید ب  أن  گفت : ای ابلحمزه! 

 :گفمه  مد و بنمازد پیجبنئیل ن ، یکساآ هستند. زرَ و   نوَعَ « حططنب»و« حللنب»و « بعنوض»

 2ش را ب  عذاب یا عذاب را ب  بخشایش خلط نکنی.شایبخ  مادا    ،لاآهفه حنف بخ بن

 اندنقمل شمده مسعلد نیمزابن ع وه بن ان ، از« حططنب»و « حللنب»( دو رنائه 2/367، هماآ)

 .(10/489 :1430 )الخطیب،

                                                                 

 جمف ونی یانّما ه  جمزون؟یا م و له  یق «ونزجمِیَو هم  هیلولّوا ال» قرأیسمعت انساً قال الاعمش  و من ذلک ما رواه» .1
 .«حدوا دونشتیو مفونجیو  جمزونیفقال 

 و« للن اح»و « وض عنا» قال « و وضعنا»ابا حمزه  ایقال قلت « حططنا عنک وزرک و»رواه أبان عنه  مایأنس ف قرأ و» .2
بع اا  أو ع اابا  غف رهم تخل   مل  ابعه أحرف مس یفقال إقرأ عل ؟ص؟یالنب یتأ  ی. انّ جبرئعنک وزرک سواء« حططنا»

 .«بمغفره
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 «و أصنكَب»را « و أقنكَم قنیلًَ » ،نم ا :گلیمدمیاعمش مزّمل،  2ذیل  ی  ی دیگن، گزارشر د

و « أقنكَم» :ا ه. وی پا م  داد« و أقكَم قیلًَ » بلحمزه!  آ فقطای ا :شد  تفگب  او  خلاند. پ 

اقكَم »، طبنی .(29/156تا، بی طبنی،؛  2/336 :1414 جنی،)ابن 1یکی هستند« أهیب» و« أصكَب»
و در تأییمد  آ بم    نمدمیمعنما  دآ(تن از نظن گفتار و خلان)در ه «أصكَب قراُة» را ب  «قیلًَ 

 .)هماآ( جلیدشهاد می تا  ناز ا روایه فلق

مّا  را  إ منا ، 5ذیل  ی    اآ،ب  همین  -بم  حما -« فحبسنكَا» صملرتب رنائمه ابلالسمّ

 م   ندا  ب  ابل السّمّا  متذ ن شده   ندمینقل  جنیابن .(2/15 :1414 جنی،)ابن اندگفت باز

 .)همماآ( 2ی هسمتندکمی ،«جبسكَا»و « حبسكَا»ا ه. اما وی پا   داده ا ه  «سكَافجب»فقط  ، آ

روایتمی وجملد  نکم   ، بمیهمااز رنائه ایپارهگیند    ها نتیو  میاین گزارش جنی، ازابن

 .)هماآ( 3اندیار گشت اشت  باشد، اختد

نیز  خن رفت  ا مه.  ناآی، گاه از جلاز نقل ب  معنا در شعن شاعهای تاریخارشدر گز

ٍّ  و مكَضنعا »د نین خلانچ زیور الاعنابیابن نقل ا ه     م  در شمیخی  «ة... َراحنلا اریندا  زَُّن

 نکمندی.مما چنمین انشما  شد، گفه ای اباعبیدالله! این شعن را بنای وی حاضن میجلسات 

پا م   اعنابمیناب «ضَنیق...و مكَضعا »وی گفه  شا   ند ؟نای تل انن  بچگل :اعنابی پن یدابن

ٍّ »ی  م  دانمی و نمی نممصاحبه می ام ابها  بااآ الله! تل  ا  :داد واحمد  ،«قضَنی»و  «زَُّن

 .(297-1/298هماآ،) ا ه؟

ب  وَ »ذیل  ی  ( 175: 1430) ابن خاللی  م 
َ
ثة  رَُِّّ َ ن عْمَ أ   نمدمی هحکای (11: ضاىال) «َ  فَحَدِّ

ب َ ن عْمَة  رََُِّّ  فَ ف» :خلاندچنین  نمبن نشین عنبی باده :نا  گفت  ا هف    م 
َ
ْ خَ أ پ  ب  او گفت :  «بِّّ

ثفَ »آ، تنها   ث» دادا ه. پا    «حَدِّ ْ » و« حَدِّ یکی ا ه. در گزارشی دیگن  مده ا مه  ،«خَنبِّّ

                                                                 

فق ال أن س  «لاًیو أق وم ق » یاباحمزه! انم ا ه  ایله   یفق «و أصو »، «لاًیققوم و أ»ه قرأ انس أن عنعمش عن الا...». 1
 .«دحوا «ایأه» و« و أص» و« أقوم»
فق ال « فجاس وا» انّم ا ه و ت لهقل رهیغ أو دیقال ابوزح لفتقال ابوا -بالفاء -« اففاسو»لسَّمّال ا یقراءة اب من ذلک و» .2
 .«واحد« سواجا»و  «حاسوا»
   «.ةیبلا روا ریتخیالقراءه  أن بعض یعل دلیهاا » .3
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 » جایب  ند و رنائه می لرزینبن اب نشینبادهعنبی    
َ
َ لْ دَن  و سْاَق  قْعا اطََ  اومْا َ ْ  صَ   :أعناف) « َ یما

ّ  له » (16 ندَن  » گفمه او ب  ،خلاند. چلآ ابلرزین« لْجلس قْعا
َ
 و« دَ عَنقَ »پا م  داد  بخلانمد، «لْ

عْمَنلْ یفَمَنّ »یم    دو ،نشینعنبی باده بن وفق حکایتی دیگن، .(177،هماآ) یکی ا ه «سَ لَ جَ »
ةٍ خَ م   ةٍ شَُ  یمَّ  رَها وَ یا یرً ثْقَبلَ ذَر  ثْقَبلَ ذَر  د. نمالخرا از نظن تنتیب بن عک   (7-8 :)زلزا  «رَها یا عْمَلْ م 

جلل داشتی و ب  عقمب  :. ب  او گفت  شدرنائه  ند «رَها یا یرً خَ »  پ  و «رَها ی اشَُ  » یعنی نخسه

نامله  دوایمن و  مند  رنائه خلد دفاعشیله از ، 1شعنه بییک خلاندآ ا ب اما وی ؛افکندی

  .(هماآ) انگاشهاد من آاتنتیب را راهی یکساآ بنای بی
ه متفماوت، رنائم یلفماظواحد را بما ا ای ی،  حدوا یادعا شده ا ه    صاابحتی گاه 

 (13: )حدیمد «...وظرووبكَا اامن ّیولذ...»  یبن  عب،   یّ   اب اندنملن  گفت  عنلاآب  . نده ا ه

لكَو»را ب  وجله  رووب»، «بمم  را ب  وجمله ( 20: )بقنه «هیا فمشكَ  کل مب أضبُ له»  یو  « أرقبكَوب»و  «أخ 

وا »  .(265 :1414 ابلشام ،) خلانده ا ه «هیف سعكَا»و «هیفمر 

و  یدهم رنار گنید  ی  اآیرا پا یا ی  اآی   پا سهیخطا  آ ن   ا ه  نقلمسعلد ابن از

  یرحمه را    یطا  آ ا ه     لکن خ ،ا ه « یغفكَر رح»    یدر حال ؛ییبگل « یحک زیعز»

 .(308، هماآ) یده اررن باعذ

ندی نمزد او    چملآ فم اند ندهنقل  ،زبانزد ا ه یو یهاگیناز خلیف  دو      خه 

 خملان میاآ چنم ،گفمه ممنبلک  می ؛داشه    این گلن  نیسه، اظهار نمیخلاندمیرن آ 

   و چملآ از مندمیرنائمه « اَنراهی »گفت  ا مه بمن « أعمش» ، اآهمینب   .(319 ،اآمه)

نکَر»      آ را  ندمیگذر  ایژهاو  ؛ناآ نیسهگفه چنین و چنمی ه،نساد[ میناشناخت ]« ما

« كَالعبلیهَا»( درباره 6/137 :1426 ،شیب ابی)ابن خلاندمیین و چناآ چن ،گفه علقم   میبلک

خلا مه بما خلانشمی و چملآ می ملخمه ن آ مینقل  ا ه    ب  ممند ، رنائمه رم  مه

، همماآ) آالخمچنماآ ب و گفه چنینبلک  می ؛گفه چنین و چناآ نیسهنمی مخالفه  ند،

                                                                 

 .«قُیلهنّ طر یهَرشَ یبَکِلا جانِ و قفا فانّهأ یخُاا جنَبَ هَرشَ» .1
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 ن  گماآ می :او گفه ؛حکایه  ند « ی اَراه»را ب  « بلیهاَكَالع»شیله  :گلید« شعیب» .(6/137

ورزیمده   هم   آ  فمن ب    ب  حنفی از رن آ  فن ورزد، ده ا ه    هنمصاحب شما شنی

  .(6/137، هماآ) ا ه

 ائمه عممننر آا مروا ه    ب  ایشد    ؤا ، چلآ از مالک، یا  ل  دو  آدر رن یحت

ر اللّ لَفبمضكَا ا»بن خطاب،  ، «أحنرف سنبعه» ینبل ثیا تشهاد ب  حد با ،یرنائه شلد؟ و« ذِ

 .(266 :1414  ،ابلشمام) ن یبینم ینادی، انیافشاآ، ب  مانند ر اخت و د ا ه زیپا   داد جا

ده ا شمعمدا بلک  گاه ؛سهین نادر ،(أحرف سبعه)« هفتگان  یهافنح» اتیروا ازبنداشه  نیا

متفق و متقارب با الفاظ  یمعان»هفتگان ،  یهاناد از حنفا ثن اهل عل ، م دهی ه    ب  عقا

  .(264 ،ماآه) دارند لهدلا یواحد ی   بن معنا«    لا هَ »و « تعبل»، «لأقب» نیا ه؛ نظ« مختلف

بنداشه ( 196:  انع)ش «ولینر الاُّا  زا ه لف  و او  »( از  ی  2/209: 1430) در گامی فناتن، نسفی

، نسمفی این ا ماس،بن باز رن آ ا ه. ی تنجم  شلد،    رن آ چلآ ب  غین زباآ عنب  ندمی

  1.انگارد آ ب  فار ی در نماز میاز رنائه رنرا دلیلی بن جلفلق  ی  

فنایند  لفاظ تعیّن یافت .عانی همناه با ااً ملزوم رن آ یعنی معانی رن آ ن  ،نگاهبن وفق این 

  یم  ،یعنا، صماابآ در نقل ب  مچل ،شلدمی کینزد بسیار ات ی نیتفسفنایند عنا ب  م  ب نقل

 ثیمداحاهل فمن، اچنانک   ،سهین نیسفت ،اب  معن اما نقل ؛ ندمیا بن وفق فه  خلد بازگل ر

نم  شمنح   نندمیرلمداد   خن ر ل ، اندشده نقل ب  معنا ،ها   عمل   آه  نبلی را 

نمماز، رنائمه  درگماه شمنبلذ  م  ابن ع وه، اگن از امثا   عید بن جبیمن وب  . خن ر ل 

شمبه  خلانیمد؟ بیمی  ماز رمن آ چمشد    در نمی  ؤا ند، خلاندمیرا عبدالله بن مسعلد 

 .(نیتفس)ن    نندمیت وت  لدند    رن آ،ایشاآ مدعی ب

نخستین با الفاظی دیگن خن    لدر نقل ب  معنا، اصل بن  آ ا ه    مدل اس، ین ابن ا

ت  بن یند و اخمت ف معنمایی این  ار ب  نال بایسند از عهده تلانمیاما گاه نار آ ن ؛ادا گندد

را در پنتل ایمن ی   با مصاف ر ماخت فات معنایی مصاحف صااباز  ایپارهدهد. رخ می

                                                                 

 .«الصلاة یف ةین بالفارسلقرآقراءة ا ازوج یعل لاًیدل کونیف هیالعرب ریاذا ترجم بغ قرآنٌ قرآنانّ ال یعل  یدل هیف» .1
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ممدلل   مخن  دنمب ع وه، ممکمن ا مه در ملاضمعی نمار آ درب   ند.  فه آالتمینکت  

  نخستین نمانند و عامدان  تغییناتی احداث  نند.

تنا مب   و ب  تم زب  صماا غ رن آ از جانب پیامبنبا شفاهی بلدآ اب  قل ب  معنا،ن

ن ن ایم . بمصمااب نتو نگاشم له امم   پیمامبنات رن آ ب  شمیتا با اب غ  یبیشتنی دارد 

و  آ را در همماآ  ندادهیشن یشفاهال نب   ار ،  یاتاز ر ل  خدا صااب  فنض، چلآ

ا ر  آ و اندا رانمده شمدهنقل بم  معنم مه ب ، خلد ب  خلد ،اندکنده، مکتلب ندآیشن زماآ

 . اندشت انگا زیجا

  گیرینتیجه
  ه بمشمد یند ورگم فا)مصم ی آ ا ه    مصاف ر م ین ندر علل  ر عیاش  ینظن

شممارند و مملارد اخمت ف در یرمن آ م نممت ا( ردیم مل  و بم  مباشمنت ز فم یفنماآ خل

انم   ،یابلمل  ،یّمصاف عبدالله، اب نینظ گنید )مصاحف صااب  غین ر می یهامصاف

همم  تفسمینی بملدآ ی مدعا ،یق حاضناما تاق .ندانگاریم حیو تلض نیاز باب تفس ( را...و

 عنلاآبم را  اهمآ زینا نمار آ،  ؛ندانسهدر خلر پذینش  را یاف ر مف مص خرنائات 

  رن آ.تفسین  عنلاآب ن   اند ندهرنائه رن آ و یا وج  مکتلب در مصاف نقل 

ولد ندین مده از اخت ف را    در چدامن  گستن پذیند    اینتاریخی نمیهمچنین نگاه 

و یا صااب  را بم  خطمای   منسلب داری  ب  شخ  واحد یعنی ر ل  ا  گنود، می

در عهد صمااب ، تنین فنضی   آ ا ه    ماتمل بلک  ؛مته  داری  ،ی عظ  نقل در این حو

ات بم  مافلظمبا تلج  اً غالب ایشاآ وشت  ا ه وجلد ندااز رن آ  یبمکتل افت ی هیمتن ر م

 ایطی،در چنمین شمن .دنمدیزورمی رنائه رن آ مبمادرت، ب     اخلد از ر ل   یرن ن

اخت فمات صمااب  در خملانش و نگمارش رمن آ  و دهمدب  گستندگی رخ مینقل ب  معنا، 

زمماآ خلیفم  اف ر می رمن آ را در ب  نگارش مصنیاز  نانوا  گندد. امنی    پدیدار می

، مصماحف لمی  آو غلبم  عم  میمصاف ر اما با وجلد پدید  مدآ ؛مایاآ  اخه ل ، ن

در گلش   انیمزنیتا د بن  عب یّاب مصاف و مسعلد  بنعبداللهویژه مصاف  ب غین ر می
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اهمل فمن ادر باری ماندند و گزارشات اخت فات ایشاآ در منمابع و مصم جهاآ ا    و  نار

میماآ بنای همیشم  در  ،دوراآ صااب ر رن آ دناهای طنه نقل ب  معخا  اآبدینثبه شد و 

 د.نام  باری امه ا  
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